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LESSON 16 

ENLIGHTENMENT — BUDDHAHOOD 

 

 In the evening after Sujata’s lovely meal he went to Gaya and looked for a suitable 

place to sit down and meditate. He sat under a tree called the Bodhi tree with his face to 

the East and made an earnest wish with very strong determination that ‘‘Though my skin, 

my nerves and my bones, shall waste away and my life blood go dry I will not leave this 

seat until I have attained the highest wisdom called supreme Enlightenment that leads to 

Everlasting Happiness.” 

 

သငခ်န််းစာ (၁၆) 

ဘရုာ်းအဖြစသ် ု ို့ ရရာကရ် ာ်မူဖခင််း 

 

 ညနေချမ််း သဇုာတာ၏ဃောန ု ို့ဆမ်ွ်းက ုစာ်းပ  ်းနောက် ရဟေ််းနဂေါတမသည ် ဂယာသ ု ို့ထကွ်ခွေါခ ို့ပ  ်း ထ ငု၍် 

တရာ်းအာ်းထတု်ဖ ု ို့ရေ ် သင်ို့နတာ်နသာနေရာက ု ရ ာနဖွခ ို့ ေါတယ်။ သသူည် န ာဓ  ငန်ခေါ်နသာ သစ် ငန်အာက်တငွ ်

အနရ ှေ့ဘက်သ ု ို့ မျက်န ာမူထ ငုလ်ျက် အရ ု ်းန ကန က အရည်ခေ််းခေ််း အပမ တမ််းန ျာ် ရွှငမ်ှုက ု န ်းစွမ််းန ငုန်သာ 

ေ  ဗာေဟ်ုနခေါ်နသာ အမမင်ို့ဆ ်ုး အသ ဥာဏသ် ု ို့ရသည်ို့တ ုငန်အာင ်ဤနေရာမ  မထနတာို့ဟု အလေွခ် ုငမ်ာနသာ အဓ ဌာေ ်

မခင််းက ုမ ြုကာ အာ်းထတု်နေ ေါနတာို့၏။  

 

 So he practised the concentration (deep thinking) of breathing in and breathing out 

on this Wesak Full Moon eve. During this period of concentration on the breathing in and 

breathing out many evil thoughts began to come to his mind — desire for worldly things, 

dislike for a holy pure and good life, hunger and thirst, feeling of great thirst and hunger, 

craving -- the intense desire or liking, longing for all things, laziness and idleness; fear of 

things like devils, evil spirits, doubt, stupidity. stubbornness, wish to have everything for 

oneself; wish to be praised and honoured and to do things for fame; thinking very highly 
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about oneself and looking down upon others. These thoughts began to disturb his con-

centration; but he was more firm than ever. He became more calm and brave: and con-

tinued his concentration. At last he destroyed all these thoughts during the earlier part of 

the night and got the power of seeing his own past lives. 

 

 ထ ု ို့န ကာင်ို့ ရဟေ််းနဂေါတမသည် ဝေါဆ လုမ ည်ို့ အဖ တ်နေ ို့တငွ ် ဝငန်လ ထကွ်နလက ု မ င််းစွာရှုမ တ်မခင််း 

သမာဓ က ု အာ်းထတု်နေခ ို့ ေါတယ်။ ထ သုမာဓ က ု မဖစ်နစနသာ ဝငန်လ ထကွ်နလက ု ရှုမ တ်နေစဥ် ကာလအတွင််း 

က နလသာအနတွ်းမျာ်းမဖစ် ကနသာ (ကာမတဏ ာ) နလာက တဏ ာ၊ ကာမဂုဏမ်ျာ်းက ု လ ုလာ်းမခင််း၊ တရာ်းန င်ို့ 

ပင မ််းနအ်းနသာဘဝက ု မလ ုလာ်းမခင််း၊ ဆာနလာင ် နရငတ်မခင််း၊ ကက ်းမာ်းနသာ ငတ်မွတ် ဆာနလာငမ်ခင််း၊ 

နတာင််းတမခင််း၊ စွ မက်မခင််း၊ နလာက ဆ ငုရ်ာမျာ်းက ု လ ုချငတ် ်မက်ချငမ်ခင််း၊  ျင််းရ ထ ငု််းမှု င််းမခင််း၊ န ကာက်လေ် ို့မခင််း၊ 

ယ ု ကည်မှုမရ  မခင််း၊ မ ုကမ် မခင််း၊ နခေါင််း မာမခင််း၊ တက ုယ်တည််းအတွက ် အရာ်းအာ်းလ ု်းတ ု ို့က ု အလ ုရ  မခင််း၊ 

ဂုဏရ်ည်အတွက် ချ ်းနမမ ာက် နမ ာဆ မုှုက ု ခ ယူမခင််း၊ မာေနထာငလ်ွှာ်းမခင််း၊ သမူျာ်းအန ေါ် န  မ်ို့ချမခင််းစနသာ 

မနကာင််းနသာ အနတွ်းမျာ်း ဝငန်ရာကလ်ာနလသည်။ ထ အုနတွ်းမျာ်းသည ် ရဟေ််းနဂေါတမ၏ တည်ပင မ်နသာ 

သမာဓ က ု နန ာက်ယ က်နစနသာ်လ  ရဟေ််းနဂေါတမသည်   ု၍  ု၍ ကက ြု်းစာ်းအာ်းထတု်သမဖင်ို့   ုမ ုရ ရင်ို့လာပ  ်း သမာဓ  

သည်လည််း   ုမ ု တ ု်းတက်လာခ ို့ ေါတယ်။ ည၏ ထမ  ုင််းတွင ် က နလသာ အနတွ်း ရေသ်မူျာ်း အာ်းလ ု်းက ု န  မ်ေင််း 

နအာငမ်မငလ်ျက် သ၏ူနရ ်းနဟာင််းဘဝမျာ်းက ု သ မမငန် ငုန်သာ ဥာဏန်တာ်က ု နကာင််းမွေစွ်ာရရ  ခ ို့ ေါတယ။်  

 

 In the second part of the night he got the power of seeing the death of living beings 

and their rebirth and in the third part of the night — in the following morning — he got the 

power of understanding the cause of all evil and how to get rid of them. Thus he became 

the wisest person in the world who could answer all the questions that everybody put to 

him. All the answers to the questions lodged in his mind for so many years were then 

found. He knew how to end sorrow, unhappiness, suffering, old age and death. He also 

found out the real peace. happiness and freedom. He knew everything more than Man 

could ever know and he became perfect. 



 

52    Sasana Gonyi Kyaung               The life of the Buddha 

 ည၏ဒတု ယ  ငု််းတွင ် ရဟေ််းနဂေါတမသည် သတတ ဝေါမျာ်းစွာ၏ နသမခင််း၊ ဘဝတဖေမ် ေရ်မခင််းမျာ်း က ုနကာင််း 

စွာသ မမငန် ငုန်သာဥာဏန်တာ်က ုရရ  ခ ို့ထ ပု  ်း၊ ည၏တတ ယ  ုင််း အာရ ုတက်ချ ေတ်ငွ ် မနကာင််း မှု မျာ်း၏အန ကာင််း 

အကျ ြု်းန င်ို့ထ မုနကာင််းမှုမျာ်းက ု မဖစ်န ေါ်နစနသာ အန ကာင််းမျာ်းက ု ဖျက်ဆ ်းနစန ငု ် သည်ို့တရာ်းမျာ်းက ု သ န ငုန်သာ 

ဥာဏန်တာ်က ု ရရ  ခ ို့ ေါတယ်။ ထ တုရာ်းအလ ု်းစ ုက ု သ မမငန်သာ ဥာဏန်တာ်မျာ်းန ကာင်ို့ စ ကာဝဠာတစ်ဝေ််းလ ု်းတငွ ်

ဥာဏအ်ရ  ဆ ်ုး၊  ညာအရ  ဆ ်ုး၊ လူေတ် မ ဟမာမျာ်း၏ နမ်းခွေ််းမျာ်းက ု အတုမရ  နမဖဆ နု ငုန်သာ ဘရုာ်းအမဖစ်သ ု ို့ 

နရာက်ရ  ခ ို့ ေါတယ်။ သ စရာမ ေသ်မျှ တရာ်းနတာ်မျာ်းသည် မမတ်စွာဘရုာ်း၏ ဥာဏန်တာ်တွင ်ထငမ်မငလ်ာခ ို့ ေါတယ။် 

မမတ်စွာဘရုာ်းသည် အဖေဖ်ေန်မွ်းဖွာ်းရမခင််း ဇာတ ဒကုခ၊ အ ုမင််းရမခင််း ဇရာဒကုခန င်ို့နသရမခင််း မရဏဒကုခတရာ်းတ ု ို့၏ 

ချြု ်ပင မ််း ရာ တရာ်းအမ ေက် ု နကာင််းစွာ သ မမငန်တာ်မူခ ို့ ေါတယ်။ အတုမရ  နသာ သ စရာမ ေသ်မျှ အလ ု်းစ ုက  ု

သ မမငန်တာ်မူနသာ ဘရုာ်းအမဖစ်သ ု ို့ နရာက်ရ  ခ ို့ ေါတယ်။  


